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Résumé (200 mots au max)
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Introduction
L’introduction présente le sujet et son contexte, précise la problématique ou la question principale, les objectifs, la méthode ou l’approche retenue, et expose l’importance de l’étude ainsi que son rapport avec les travaux pertinents, selon la nature de la discipline. L’introduction présente le sujet et son contexte, précise la problématique ou la question principale, les objectifs, la méthode ou l’approche retenue, et expose l’importance de l’étude ainsi que son rapport avec les travaux pertinents, selon la nature de la discipline.
Premier titre principal
Rédigez ici la première section de l’article. Les titres et l’ordre des sections peuvent être adaptés à la nature de l’étude : théorique, critique, historique, empirique, linguistique, littéraire, sociale, géographique ou autre. Rédigez ici la première section de l’article. Les titres et l’ordre des sections peuvent être adaptés à la nature de l’étude : théorique, critique, historique, empirique, linguistique, littéraire, sociale, géographique ou autre.
Premier sous-titre
Texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… Texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte…

Deuxième sous-titre
Texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte… texte…
Deuxième titre principal
Rédigez ici la deuxième section en maintenant une progression logique et une articulation cohérente entre les différentes parties de l’article. Rédigez ici la deuxième section en maintenant une progression logique et une articulation cohérente entre les différentes parties de l’article. Rédigez ici la deuxième section en maintenant une progression logique et une articulation cohérente entre les différentes parties de l’article.
Tableau (1) : Titre du tableau
	Variable
	Valeur
	Remarque

	Donnée
	Valeur
	Remarque

	Donnée
	Valeur
	Remarque


Source : Indiquez la source sous le tableau en cas de citation ou d’utilisation de données publiées.
Figure (1) : Titre de la figure/carte/image
	Insérez ici la figure, la carte ou l’image, en bonne résolution et à l’endroit approprié dans le texte


Source : Indiquez la source lorsque cela est nécessaire.
Résultats, analyse et discussion
Présentez, analysez et discutez les résultats selon la nature de l’étude. Les résultats et la discussion peuvent être séparés ou regroupés ; ce titre n’est pas obligatoire si les usages de la discipline imposent une autre organisation.
Conclusion
La conclusion présente les principaux résultats et enseignements de l’étude, ainsi que les recommandations ou perspectives de recherche pertinentes, sans répéter longuement le corps de l’article.
Remerciements et financement (facultatif)
Mentionnez brièvement, le cas échéant, l’appui reçu, le financement ou les remerciements scientifiques.
Références bibliographiques
Classez les références selon la 7e édition de l’APA lorsque ce style convient à la discipline, ou selon un autre système scientifique exigé par le domaine, à condition de l’appliquer uniformément dans l’article. Toutes les citations doivent correspondre à la liste des références, les données de publication doivent être complètes et le DOI doit être indiqué lorsqu’il est disponible, ou l’URL à défaut.
Remarque : les titres et grades académiques doivent être supprimés des notes et des références bibliographiques.

Exemple de référence selon APA 7 : Nom, P. (Année). Titre de l’ouvrage ou de l’article. Maison d’édition/Nom de la revue, volume(numéro), pages. DOI/URL.
Exemple : Nom, P. (Année). Titre de l’article. Titre de la revue, 00(0), 00–00. https://doi.org/xxxxx
Annexes et documents complémentaires (le cas échéant)
Insérez uniquement les annexes ou documents complémentaires nécessaires. Le nombre total de pages de l’article, y compris les figures, tableaux et annexes, doit être compris entre 15 et 30 pages.

Guide rapide (à supprimer avant soumission) : le corps de l’article en français doit être en Times New Roman, 12 pt ; les titres principaux en 14 pt gras ; le résumé et les notes en 10 pt ; les marges de page de 2,5 cm ; l’interligne simple (1,0) ; et la longueur totale comprise entre 15 et 30 pages. Les tableaux et figures doivent être insérés à l’endroit approprié dans le texte.
